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llpe4vrer. CarnacHocr sa paruQurcaqujy cropa3yMa, Tpar(r ce

y cKJIaAy ca aIJIaHoM 16. 3arona o nocryrrKy 3aKJbfrr4Barba u
Iz3BplrraBarba rraefynapoAHLrx yroBopa ("Cn. rJracHr4K EuX", 6p 29100),
AocraBJbaMo BaM pa4r4 AaBarba carJracHo crvr 3a parz Qzr a\ujy :

Cuopasyrvr nsuefy Canjera Mrrurrcrapa Eocne u XepueroBrHe u B.naAe
Peny6;rune XpnarcKe o capaArbr.r Ha uoqpyvjy o46pane. Cnopasyrvr je
rlorrllrcao Mp Myxaueg Lf6paxunaonuh, MrrHrrcrap o46paHe BnX, 16. rvraja
2012. roArrHe, y Capajeny.

Byayhn Aa je MzHucrapcrBo o46paHe EuX HaAnex(Ha 3a nponofene
rlocryrlKa 3a 3aKJbyrruBal5e oBor cnopa3yMa, MoJIt4Mo Bac Aa Ha cacraHKe
Baruux rcouucuja, oAHocHo cje4Hzqe ,,{ova, nopeA rrpeAcraBHr{Ka
flpegcjeaHrrrrrrrBa EzX, Kao [peAraraqa, rro3oBere vr. npeAcraBHuKa
MuHncrapcrra roju locJlaHl,tqvrMa) oAHocHo AeJrerarr4Ma Moxe Aaru cBe
uorpe6ne uHQopuaqzje o cropa3yMy.

C nourroBarbeM.
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PREDSJEDNISTVO BOSNE I HERCEGOVINE

SARAJEVO

PREDMET: Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmealu Vijeda ministara Bosne
i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji na podruiju
odbrane, dostavlja se

U prilogu dostavljamo prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Vijeia
ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji na podrudju odbrane,
potpisanog u Sarajevu 16. maja 2lI2.godine na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, te
na sluZbenom jeziku Republike Hrvatske hrvatskom jeziku, mi5ljenje Ureda za
zakonodavstvo Vije6a ministara i Zakljudak Vijeia ministara Bosne i Hercegovine.

Podsje6amo da je Predsjedni5tvo-Bosne i Hercegovine na svojoj 9. redovnoj sjednici,
odrZanoj 15. juna 2011. godine donijelo Odluku o prihvatanju predmetnog Sporazuma i
ovlastilo ministra odrbane da isti potpiSe.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj 14. sjednici odrZanoj 26. jula
2012. godine utwdilo je prijedlog Odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da provede dalji postupak ratifikacije
Sporazuma izmedu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o
saradnji na podrudju odbrane.

S po5tovanjem,

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanj skih poslova

MFA.BA-MPP

Broj : 08/ l -22-219 53 I 12

Datum: 02.08.2012. godine
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SPORAZUM
IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE
I

VLADE REPUBLIKE HRVATSKE
O SURADNJI NA PODRUEJU OBRANE

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Hrvatske , u daljnjem tekstu
"stranke",

uzimaju6i u obzir ciljeve i nadela Povelje Ujedinjenih naroda, posebno nadela o
zabrani uporabe sile ili prijetnje uporabom sile u medunarodnim odnosima i po5tuju6i
suverenitet, nepovredivost granica, teritorijalni integritet, nemije5anje u unutarnja
pitanja i miroljubivo rje5avanje nesporazuma,

slijede6i odredbe Okvirnog dokumenta Partnersfuaza mir usvojenog na sastanku na
vrhu u Bruxellesu 1994. godine,

po5tuju6i obveze preuzete u skladu sa Zavr5nim aktom Konferencije o europskoj
sigurnosti isuradnji (1975.), PariSkom poveljom za novu Europu (1990.) iBedkim
dokumentom o povjerenju i mjerama izgradnje sigurnosti (1999.), Op6im okvirnim
sporazumom za mir u Bosni iHercegovini (1995.), kao idrugim odgovaraju6im
dokumentima Organizacije za europsku sigurnost i suradnju (OESS),

Zele6i dalje promicati bilateralnu suradnju na podru6ju obrane,

sporazumjeli su se kako slijedi:

Clanak 1.
Svrha i naiela suradnje

(1) Svrha ovoga Sporazuma je uspostaviti nadela na kojima 6e se temeljiti daljnje
promicanje suradnje izmedu stranaka na podrudju obrane.
(2) Stranke 6e svoju suradnju u skladu s ovim Sporazumom temeljiti na nadelima
jednakosti, suvereniteta, uzajamnosti i zajednidkih interesa i provoditi je u skladu s
nacionalnim zakonodavstvom drlava stranaka, kao i pravilima i nadelima
medunarodnog prava.
(3) Ovaj Sporazum ne utjede na pravo bilo koje od stranaka da sklapa istovrsne
medunarodne ugovore s drugim drZavama.
(a) Ovaj Sporazum ne utjede na prava i obveze stranaka koje proizlaze iz drugih
medunarodnih ugovora koji ih obvezuju.



Glanak 2.
Definicije

Pojmovi kori5teni u ovom Sporazumu imaju sljede6e znadenje:

1. drZava-Siljateljica - dr2ava koja Salje osoblje, sredstva i opremu na drZavno
pod rudje d rZave-pri matelj ice ;

2. diava-primateljica - drlava na dijem se drZavnom podrudju nalaze osoblje,
sredstva i/ili oprema drZave-Siljateljice;

3. osoblje - vojno i civilno osoblje zaposleno u institucijama i tijelima stranaka.

elanak 3.
Podrudja suradnje

Stranke 6e, u skladu s ovim Sporazumom, suradivati na sljede6im podrudjima:

1. obrambena i sigurnosna politika;
2. strategijsko-politi6ki plan s ciljem medusobne potpore u institucijama NATO-a i

regionalnim organizacijama;
3. naoruZanje i obrambena tehnologija;
4. vojna izobrazba iobuka;
5. logisti6ka potpora;
6. donacije, ustupanje i razmjena vojne opreme;
7 . aktivnosti u okviru Partnerstva za mtr (PzM);
8. aktivnosti u okviru programa Intenzivnog dijaloga (lD);
L aktivnosti u okviru programa Ameridko-jadranske povelje;
10. aktivnosti u okviru Europske sigurnosne i obrambene politike;
11.vojni sektori za nadzor naoruZanjai razoru2anje;
l2.uniStavanje vi5ka naoruZanja i streljiva i mogu6nosti kori5tenja industrijskih

kapaciteta za uni5tavanje suvi5nog naoruZanja ivojne opreme (NVO);
l3.operacije u potpori miru i humanitarne operacije;
1 4. upravljanje krizama;
15.vojno zdravstvo i zdravstvena potpora;
1 6. vojno zakonodavstvo;
17 .vojna topografija i izrada karata ;

1 8.vojna znanstvena istraZivanja (teorijska i primijenjena);
1 9. vojno-sportske aktivnosti;
2}.razmjena relevantnih dokumenata koji nemaju NATO klasifikaciju, STANAG

dokumenata (ocjenjivanje prema NATO standardu);
2l.razmjena dokumentacije vezane za statusna pitanja pripadnika bivSe JNA;
22.sudjelovanje u organiziranju aktivnosti koje se odrZavaju u Sredi5tu za obuku

za opetacije potpore miru (PSOTC);
23. obrambena industrija;
24.druga podrudja o kojima se stranke medusobno dogovore.



elanak 4.
Oblici suradnje

Stranke 6e suradivati kroz sljedede oblike:

1. posjete na razini ministara obrane, njihovih zamjenika odnosno pomo6nika,
na6elnika Glavnih stoZera ili drugih predstavnika stranaka;

2. posjete radnih istrudnih skupina;
3. slanje i/ili razmjena strudnjaka;
4. priprema i sudjelovanje u vojno-sportskim natjecanjima;
5. sudjelovanje u vjeZbama i/ili medunarodnim operacijama;
6. programi izobrazbe i/ili vojne obuke pripadnika oruZanih snaga stranaka;
7. razmjena iskustava i konzultacije u podrudjima od zajednidkog interesa;
8. suradnja Misija pri NATO-u u Bruxellesu;
9. sudjelovanje u konferencijama, simpozijima, seminarima i radnim sastancima;
1 0. sudjelovanje na izloZ:bama naoruZanja i vojne opreme;
11.druge oblike o kojima se stranke medusobno dogovore.

elanak 5.
Provedba Sporazuma

(1) NadleZna tijela zadu2ena za provedbu ovoga Sporazuma su:

- u Republici Hrvatskoj, Ministarstvo obrane Republike Hrvatske;

- u Bosni i Hercegovini, Ministarstvo obrane Bosne i Hercegovine.

(2) U svrhu provedbe ovoga Sporazuma nadleZna tijela stranaka mogu sklopiti
provedbene protokole i tehnidke dogovore.

elanak 6.
Planiranje suradnje

(1) Na temelju ovoga Sporazuma stranke 6e izraditi godi5nji plan bilateralne suradnje
za sljede6u godinu.
(2) Kako bi izradili godi5nji plan bilateralne suradnje, nadleZna tijela stranaka 6e
razmijeniti svoje prijedloge za sljededu godinu najkasnije do 15. listopada teku6e
godine.
(3) Godi5nji plan bilateralne suradnje trebao bi sadrZavati sljede6e: naziv i opis
aktivnosti, broj sudionika, mjesto odrZavanja, trajanje i datum aktivnosti te ostale
potrebne podatke.
(4) Usugla5eni godi5nji plan bilateralne suradnje za sljede6u godinu bit 6e potpisan
od strane ovlaStenih predstavnika nadleZnih tijela stranaka najkasnije do 15. prosinca
teku6e godine.
(5) Stranke mogu osnovati zajedni6ku radnu skupinu koja 6e pratiti provedbu ovoga
Sporazuma.



dlanak 7.
Financijske obveze

(1) Svaka 6e stranka snositi svoje tro5kove u vezi s provedbom ovoga Sporazuma,
odnosno provedbenih protokola i tehnidkih dogovora, a u skladu s godi5njim
planovima bilateralne vojne suradnje.
(2) Provedbenim protokolom ili tehnidkim dogovorom stranke se mogu dogovoriti o
drugadijoj podjeli tro5kova odredenih aktivnosti.

dlanak 8.
Zdravstvena za5tita

U sludaju potrebe, drZava-primateljica pruZit 6e dlanovima izaslanstva i osoblju
drZave-Siljateljice hitnu medicinsku pomo6 i stomatolo5ku skrb u odgovaraju6im
medicinskim ustanovama, na na6in na koji se pruZa pripadnicima oruZanih snaga
drZave-primateljice, odnosno prema dvostranom ugovoru o socijalnom osiguranju
izmedu dr1ava stranaka ovoga Sporazuma koji je na snazi dok borave na njezinu
drZavnom podru6ju, u cilju provedbe ovoga Sporazuma, provedbenih protokola i

tehnidkih dogovora te godi5njih planova bilateralne suradnje na podrudju obrane.

elanak 9.
Pravni poloZaj osoblja

Pravni poloZaj osoblja drZave-Siljateljice koje je u okviru provedbe aktivnosti i

suradnje predvidene ovim Sporazumom upu6eno na drZavno podrudje drZave-
primateljice bit 6e u skladu sa Sporazumom izmedu drZava stranaka
Sjevernoatlantskog ugovora i ostalih drZava koje sudjeluju u Partnerstvu za mir o
pravnom poloZaju njihovih snaga od 19. lipnja 1995. (PzM SOFA).

Clanak 10.
Postupanje s klasificiranim podacima

(1) Stranke 6e, u skladu s ovim Sporazumom i propisima svojih dr2ava, poduzeti sve
potrebne mjere kojima se osigurava i odrZava tajnost podataka razmijenjenih tijekom
suradnje i provedbe ovoga Sporazuma. Niti jedna od stranaka ne6e bilo kojoj tre6oj
strani prenositi klasificirane podatke razmijenjene tijekom provedbe ovoga
Sporazum a bez pisane sug lasnosti d ruge stranke.
(2) Osoblje drZave-Siljateljice po5tovat 6e propise drZave-primateljice koji se odnose
na za5titu klasificiranih podataka. Ono 6e po5tovati i upute drZave-primateljice, po
kojima se moZe uskratiti pristup klasificiranim podacima odredenog stupnja tajnosti.
U sludaju bilo kakvog odstupanja od navedenog, drZava-primateljica 6e obavUestiti
drZavu-Siljateljicu radi pokretanja odgovaraju6eg postupka. DrZava-primateljica moZe
zahtijevati da repatrijacija takvog osoblja bude odmah izvr5ena.
(3) Tijekom provedbe suradnje u skladu s ovim Sporazumom stranke mogu
razmjenjivati klasificirane podatke stupnja tajnosti ,,OGRANleENO/INTERNO". Sva



ostafa pitanja, kao i pojedinosti vezane za razmlenu i za5titu klasificiranih podataka,
stranke 6e dogovoriti posebnim sporazumom.
(4) U slu6aju prestanka ovoga Sporazuma, sve klasificirane podatke razmijenjene
tijekom suradnje i provedbe ovoga Sporazuma stranke su duZne idalje Stititi u skladu
s odredbama ovoga 6lanka.

dtanak 11.
Sporovi

Sporove koji eventualno nastanu u vezi s tumadenjem ill primjenom ovoga
Sporazuma, stranke 6e rje5avati konzultacijama i pregovorima, bez posredovanja
tre6e strane.

Glanak 12.
lzmjene i dopune Sporazuma

Svaka stranka moZe predloZiti izmjene i dopune ovoga Sporazuma. Stranke mogu
izmijeniti i dopuniti ovaj Sporazum, u bilo koje doba, zajedni6kom pisanom
suglasno56u. Usugla5ene izmjene idopune stupaju na snagu u skladu s dlankom 13.
ovoga Sporazuma.

Clanak 13.
Zavr5ne odredbe

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu datumom primitka posljednje pisane obavijesti
kojom se stranke medusobno obavje5tavaju, diplomatskim putem, o okondanju,
njihovim nacionalnim zakonodavstvom predvidenih postupaka potrebnih za stupanje
na snagu ovoga Sporazuma.
(2) Ovaj Sporazum se sklapa na neodredeno vrijeme.
(3) Svaka stranka moZe otkazati ovaj Sporazum pisanom obavije56u drugoj stranci
diplomatskim putem. Otkaz Sporazuma stupa na snagu Sest (6) mjeseci od datuma
primitka takve obavijesti.
(4) U sludaju prestanka ovoga Sporazuma sve zapodete, a nedovr5ene aktivnosti te
nepodmirena potraZivanja i neizvr5ena pla6anja, okondat 6e se odnosno podmiriti i

izvr5iti u skladu s odredbama ovoga Sporazuma, ukoliko se stranke ne dogovore
drugadije.
(5) Datumom stupanja na snagu ovoga Sporazuma prestaje Memorandum o
razumijevanju izmedu Ministarstva obrane Bosne i Hercegovine i Ministarstva
obrane Republike Hrvatske o suradnji na podrudju obrane, potpisan u Sarajevu,28.
velja6e 2006.



Sastavfjeno u Sarajevu, dana 16.05.2012. u dva izvornika, na hrvatskom jeziku i na
sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine-bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku,
pri 6emu su svi tekstovijednako vjerodostojni.

ZA VIJECE MINISTARA ZA VLADU
BOSNE I HERCEGOVINE REPUBLIKE HRVATSKE

mr. Muhamed lbrahimovi6 Ante Kotromanovi6
ministar odbrane ministar odbrane


